
  

GB/IE   GB/IE GB/IE GB/IE FR/BE   FR/BE   

FR/BE FR/BE   FR/BE NL/BE   NL/BE NL/BE 

  Bewaar het product in een beschermde ruimte. Bewaar het droge en 
schone product altijd op kamertemperatuur.

  Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen die u via de plaatse-
lijke recyclingcontainers kunt afvoeren. 

 Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende product na gebruik te 
verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke overheid.

.

Het product, waaronder het toebehoren, en de verpakkingsmaterialen kunnen 
worden gerecycled en zijn onderhevig aan een uitgebreide verantwoordelijkheid 
van de fabrikant. Gooi ze apart weg, overeenkomstig de aangegeven Info-tri 
(informatie over afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer. 

  Garantie

Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen gemaakt en voor de 
uitlevering zorgvuldig gecontroleerd. In geval van materiaal- of fabricagefou-
ten hebt u tegenover de verkoper van het product wettelijke rechten. Uw wet-
telijke rechten worden op geen enkele manier door onze hieronder vermelde 
garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf aankoopdatum. De garan-
tieperiode gaat in op de datum van aankoop. Bewaar het originele bewijs van 
aankoop op een veilige plek aangezien dit document nodig is als bewijs. 

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het moment van aankoop aan-
wezig zijn, moeten meteen na het uitpakken van het product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum een materiaal- of fabrica-
gefout vertonen, zullen wij het – naar onze keuze – gratis voor u repareren of 
vervangen. De garantieperiode wordt door een plaatsgevonden garantieverle-
ning niet verlengd. Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd beschadigd of onjuist is gebruikt 
of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. Deze garantie dekt geen 
productonderdelen die aan normale slijtage onderhevig zijn en daarom als 
verbruiksartikelen worden beschouwd (bv. batterijen, oplaadbare batterijen, 
slangen, inktpatronen), noch dekt zij schade aan breekbare onderdelen, bv. 
schakelaars of onderdelen die van glas zijn gemaakt.

  Afwikkeling in geval van garantie

Om een snelle afhandeling van uw probleem te garanderen, dient u de volgende 
aanwijzingen in acht te nemen:
o  Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het artikelnummer  

(IAN 490935_2404) als bewijs van aankoop bij de hand.
o  Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje op het product, een gravure 

op het product, het titelblad van uw handleiding (links onderaan) of de 
sticker op de achter- of onderkant van het product.

o  Wanneer er storingen in de werking of andere gebreken optreden, neem 
dan eerst contact op met de hierna genoemde service-afdeling per tele-
foon of e-mail.

Veiligheidsinstructies

LET OP! LEES VÓÓR HET GEBRUIK DE MONTAGEHANDLEIDING EN  
GEBRUIKSAANWIJZING! BEWAAR DE MONTAGEHANDLEIDING EN  
GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG!

  BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN. DIT PRO-
DUCT IS GEEN SPEELGOED! ANDERS BESTAAT GEVAAR 
VOOR LETSEL!

   GEVAAR VOOR LETSEL! Controleer of het  
product correct werd gemonteerd voor het gebruik. Als u het product  
ondeskundig monteert of gebruikt, kan dit letsel veroorzaken. 

  Zorg ervoor dat het product alleen door vakkundige personen wordt  
gemonteerd.

  Controleer het product voor elk gebruik op beschadiging of slijtage.
  Draag veiligheidshandschoenen om letsel aan de handen te voorkomen.
  OPMERKING! KANS OP BESCHADIGINGEN! Een ondeskundige instal-

latie van het product kan schade tot gevolg hebben.
  Zorg ervoor dat het product geen beschadigingen aan onderaardse leidin-

gen of andere voorwerpen veroorzaakt.
  Beveilig het product tijdens extreem weer zoals bijvoorbeeld krachtige wind. 
  Vorst en andere weersinvloeden kunnen het product beschadigen.

 Montage

U heeft nodig:
Rubberen- of houten hamer

Belangrijk! Zorg ervoor dat tijdens het plaatsen van de gazonranden 1  geen 
onderaardse buizen in het plaatsingsbereik worden beschadigd.

  Week indien nodig, verharde en stenige grond langs het plaatsingsbereik 
op met water. Bewerk het gewenste plaatsingsbereik indien nodig met een 
kantafsteker. Bij een zachte bodemstructuur zijn deze werkzaamheden 
niet nodig.

  Plaats de gazonranden 1  langs het plaatsingsbereik, zodat de uiteinden 
bij elkaar uit komen.

  Verbind twee gazonranden 1  zoals weergegeven in afbeelding A. Knik 
voor de montage in een hoek van 90 ° de aangesloten gazonranden 1  
overeenkomstig de snijlijn (zie afb. B).

  Centreer de verbindingsclip 2  op het verbindingspunt (niet mogelijk bij 
een montage in een hoek van 90 °) (zie afb. C).

 Indien nodig buigt u de gazonranden 1  in de gewenste vorm (zie afb. D).
  Sla de gazonranden 1  langs de gewenste slaglijn met een rubberen hamer 

of een houten hamer in de grond. 
  Opmerking: sla nooit direct met een metalen hamer op de gazonrand 1 . 

De gazonrand 1  kan anders beschadigd raken.

 Reiniging en onderhoud

 Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen op basis van oplosmiddelen.
  Gebruik geen schurende of scherpe reinigingsproducten zoals messen, 

metaal- of nylonborstels of soortgelijke. Deze kunnen het oppervlak van 
het product beschadigen.

 Reinig het product met een iets vochtige, pluisvrije doek.

 Opslag

  Bewaar het product buiten het bereik van kinderen. 
  Laat alle delen grondig drogen voordat u het product weer inpakt.

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de gebruiksaanwijzing!

Waarschuwingen en veiligheidsinstructies in acht nemen!

Levensgevaar en gevaar voor ongevallen voor kleuters en kinderen!
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Voer de verpakking en het product op een milieuvriendelijke  
manier af!

AZUL

ES

AMARILLO

ES

Papieren en kartonnen verpakkingen moeten in de blauwe  
recyclingcontainer.

Kunststof, metalen en samengestelde verpakkingen moeten in  
de gele recyclingcontainer.

Veiligheidsinstructies
Instructies

Gazonrandprofielen

 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe product. U hebt 
voor een hoogwaardig product gekozen. Maak u voor de eerste in-
gebruikname vertrouwd met het product. Lees hiervoor aandachtig 

de volgende gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften. Gebruik het 
product alleen zoals beschreven en voor de aangegeven toepassingsgebieden. 
Bewaar deze gebruiksaanwijzing op een veilige plek. Geef, wanneer u het 
product doorgeeft aan derden, ook alle documenten mee.

  Correct en doelmatig gebruik

Het product is uitsluitend bestemd voor de decoratieve afbakening van blo-
emperken, paden of gazons in de tuin. Alleen geschikt voor particulier gebruik. 
Niet geschikt voor commercieel gebruik.

 Beschrijving van de onderdelen

1  Gazonrand
2  Verbindingsclip

 Technische gegevens

Materiaal: zilver (gegalvaniseerd staal)/roest & zwart (gelakt staal)
Afmetingen per profiel: ca. 100 x 13 cm (l x h)
Totale lengte: ca. 3,95 m

  Omvang van de levering

4 gazonranden
4 verbindingsclips
1  montagehandleiding en veiligheidsinstructies

o  

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous pouvez visualiser et 
télécharger de nombreux autres manuels. Avec 
ce QR Code, vous accédez directement au site 
parkside-diy.com. Sélectionnez votre pays et re-
cherchez le mode d’emploi dans le champ de  
recherche. En saisissant le numéro d’article (IAN) 
490935_2404, vous accédez au mode d’emploi 
de votre article.

 Service après-vente

 
Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39 
42349 Wuppertal 
ALLEMAGNE 
Tél. : 00 800 34 99 67 53
E-Mail : cm@comei.info

IAN 490935_2404
Pour toute demande, veuillez conserver le ticket de caisse et la référence de 
l‘article (IAN 490935_2404) à titre de preuves d‘achat.

o  

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this and numerous 
other manuals at parkside-diy.com. This QR code 
takes you directly to parkside-diy.com. Choose 
your country and use the search screen to search 
for the operating instructions. Entering the item 
number (IAN) 490935_2404 takes you to the op-
erating instructions for your item.

 Service

 
Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39 
42349 Wuppertal 
GERMANY 
Tel.: 00 800 34 99 67 53
E-mail: cm@comei.info

IAN 490935_2404
Please have your receipt and the item number (IAN 490935_2404) ready as 
your proof of purchase when contacting us.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter 
de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose 
vendue qui la rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui dimi-
nuent tellement cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en  
aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acquéreur 
dans un délai de deux ans à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont dispo-
nibles pendant la durée de la garantie du produit. 

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité stricts, et contrôlé 
consciencieusement avant sa livraison. En cas de défaut de matériau ou  
de fabrication, vous avez des droits légaux vis-à-vis du vendeur du produit. 
Vos droits légaux ne sont en aucun cas limités par notre garantie mentionnée 
ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans à partir de la date d’achat. La période de 
garantie commence à la date d’achat. Conservez l’original de la preuve d’achat 
dans un endroit sûr car ce document est nécessaire pour prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà présent au moment de l’achat doit être signalé 
immédiatement après le déballage du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau ou de fabrication dans les 3 ans 
qui suivent la date d’achat, nous le réparerons ou le remplacerons - à notre 
choix - gratuitement pour vous. La période de garantie n’est pas prolongée 
par une demande de garantie acceptée. Cette mesure s’applique également 
pour les pièces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé ou utilisé ou entre-
tenu de manière incorrecte.

La garantie couvre les défauts de matériels et de fabrication. Cette garantie 
ne couvre pas les pièces du produit soumises à une usure normale, et qui 
sont donc considérées comme des pièces d’usure (par exemple les piles, les 
piles rechargeables, tuyaux, les cartouches d’encre), ni les dommages aux 
pièces fragiles, par exemple les interrupteurs ou les pièces en verre.

 Faire valoir sa garantie

Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure de garantie, veuillez  
respecter les consignes suivantes :
o  Pour toute demande, veuillez conserver le ticket de caisse et le numéro 

d’article (IAN 490935_2404) comme preuve d’achat.
o  Le numéro de référence de l’article est indiqué sur la plaque signalétique 

du produit ou sur une gravure du produit, sur la couverture de votre ma-
nuel (en bas à gauche) ou sur un autocollant placé sur la face arrière ou 
inférieure du produit.

o  En cas de dysfonctionnement ou de tout autre défaut de l’appareil, contac-
tez d’abord le service après-vente par téléphone ou par e-mail aux coor-
données indiquées ci-dessous.

o  Tout produit considéré comme défectueux peut alors être envoyé sans 
frais de port supplémentaires au service clientèle indiqué, accompagné 
de la preuve d’achat (ticket de caisse) et d’une description écrite du dé-
faut et de sa date d’apparition.

 Rangement

  Conservez le produit hors de portée des enfants. 
  Laissez toutes les pièces sécher correctement avant d‘emballer à nouveau 

le produit.
  Entreposez le produit dans un endroit protégé. Rangez le produit à l‘état 

propre et sec, et toujours à température ambiante.

  Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables pouvant être mises au rebut 
dans les déchetteries locales. 

Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur les possibilités de 
mise au rebut des produits usagés.

.

Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux d’emballage sont recy-
clables et relèvent de la responsabilité élargie du producteur. Éliminez-les sé-
parément, en suivant l’Info-tri illustrée, dans l’intérêt d’un meilleur traitement 
des déchets. 

  Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie 
commerciale qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la garantie 
qui restait à courir. Cette période court à compter de la demande d‘intervention 
de l‘acheteur ou de la mise à disposition pour réparation du bien en cause, si 
cette mise à disposition est postérieure à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu 
des défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions 
prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de confor-
mité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, des 
instructions de montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa 
charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°  S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable et,  

le cas échéant :
 -  s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder les 

qualités que celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon 
ou de modèle ;

 -  s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre eu 
égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le producteur 
ou par son représentant, notamment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2°  Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord par les 
parties ou être propre à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté 
à la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Consignes de sécurité

ATTENTION ! LIRE LA NOTICE DE MONTAGE ET LE MODE D‘EMPLOI 
AVANT UTILISATION ! CONSERVER SOIGNEUSEMENT LA NOTICE DE 
MONTAGE ET LE MODE D‘EMPLOI !

  NE PAS LAISSER A LA PORTEE DES ENFANTS. CE PRODUIT 
N‘EST PAS UN JOUET ! DANS LE CAS CONTRAIRE, IL Y A 
RISQUE DE BLESSURE !

   DANGER DE BLESSURE ! Assurez-vous que 
le produit a été correctement monté avant de l‘utiliser. Si vous montez ou 
utilisez le produit de manière incorrecte, ceci peut entraîner des blessures. 

   Veillez à ce que le produit soit uniquement monté par des personnes 
compétentes.

  Avant chaque utilisation, vérifiez le produit pour repérer la présence de 
dommages ou de traces d‘usure.

  Porter des gants de protection pour éviter toute blessure aux mains.
 �REMARQUE�!�RISQUE�D‘ENDOMMAGEMENT ! Une installation incor-

recte du produit peut entraîner des dommages.
  Assurez-vous que le produit ne provoque aucun dommage à des conduites 

souterraines ou à d‘autres objets.
  Sécurisez le produit en cas de temps extrême, par ex. vent fort. 
  Le gel et d‘autres intempéries peuvent endommager le produit.

 Montage

Il vous faut :
Un marteau en caoutchouc ou en bois

Important ! Assurez-vous, lors de la pose des bordures de pelouse 1 , 
qu‘aucune conduite souterraine ne soit endommagée dans la zone de pose.

  Ramollissez si nécessaire les sols durs et caillouteux le long de la zone de 
pose avec de l‘eau. Façonnez le cas échéant la zone de pose souhaitée 
avec un coupe-bordures. Ce travail préliminaire n‘est pas nécessaire en 
cas de structure de sol molle.

  Positionnez les bordures de pelouse 1  le long de la zone de pose de  
manière à ce que les extrémités se rejoignent.

  Reliez les bordures de pelouse 1  comme indiqué sur la Figure A. Pour un 
montage à 90 °, pliez les bordures de pelouse 1  reliées le long de la ligne 
de découpe (voir Fig. B).

  Centrez le clip d‘assemblage 2  sur le point de raccordement (pas possible 
en cas de montage à 90 °) (voir Fig. C).

  Si nécessaire, courbez les bordures de pelouse 1  pour obtenir la forme 
souhaitée (voir Fig. D).

  Enfoncez dans la terre les bordures de pelouse 1  le long de la ligne de 
frappe souhaitée avec un marteau en caoutchouc ou en bois. 

  Remarque : Ne tapez jamais directement avec un marteau en métal sur la 
bordure de pelouse 1 . Autrement, la bordure de pelouse 1  risque d‘être 
endommagée.

 Nettoyage et entretien

 N‘utilisez pas de détergent agressif à base de solvant.
  N‘utilisez pas d‘ustensile de nettoyage abrasif ou tranchant comme des 

couteaux, des brosses en métal ou en nylon ou d‘autres ustensiles simi-
laires. Ceux-ci peuvent abîmer la surface du produit.

 Nettoyez le produit avec un chiffon non pelucheux légèrement humide.

Légende des pictogrammes utilisés

Lire le mode d'emploi !

Respecter les avertissements et les consignes de sécurité !

Danger de mort et d'accident pour les enfants en bas âge et les 
enfants !
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Mettez l'emballage et le produit au rebut en respectant l'environ-
nement !

AZUL

ES

AMARILLO

ES

Déposez les emballages en papier et en carton dans le conteneur 
bleu.

Déposez les emballages en plastique, en métal et en matériaux 
composites dans le conteneur jaune.

Instructions de sécurité
Instructions de manipulation

Bordures de jardin

 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau produit. Vous avez 
opté pour un produit de grande qualité. Avant la première mise en 
service, vous devez vous familiariser avec toutes les fonctions du 

produit. Veuillez lire attentivement le mode d’emploi ci-dessous et les consignes 
de sécurité. N’utilisez le produit que pour l’usage décrit et les domaines d’ap-
plication cités. Conserver ces instructions dans un lieu sûr. Si vous donnez le 
produit à des tiers, remettez-leur également la totalité des documents.

  Utilisation conforme

Le produit est uniquement adapté pour réaliser une délimitation décorative  
de plates-bandes, de chemins ou de surfaces de pelouse dans le jardin.  
Uniquement pour usage privé. Non destiné à une utilisation commerciale.

 Descriptif des éléments

1  Bordure de pelouse
2  Clip d‘assemblage

 Caractéristiques techniques

Matériau : argent (acier galvanisé)/rouille & noir (acier peint)
Dimensions pour 
chaque profilé : env. 100 x 13 cm (L x H)
Longueur totale : env. 3,95 m

  Contenu de la livraison

4 bordures de pelouse
4 clips d‘assemblage
1  instruction de montage et consignes de sécurité

  Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may  
dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more details of how to dispose 
of your worn-out product.

.

The product incl. accessories, manual and packaging materials are recyclable 
and are subject to extended producer responsibility. Dispose them separately, 
following the illustrated Info-tri (sorting information), for better waste treatment. 

 Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event of material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this product. Your legal rights are not 
limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase. Keep the original sales receipt in a 
safe location as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture within 3 years 
from the date of purchase, we will repair or replace it – at our choice – free of 
charge to you. The warranty period is not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty does not 
cover product parts subject to normal wear and tear, thus considered consum-
ables (e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor damage to 
fragile parts, e.g. switches or glass parts.

 Warranty claim procedure

So that your request can be processed quickly, please observe the following 
instructions:
o  For all inquiries, please have the receipt and item number (IAN 490935_2404) 

ready as proof of purchase.
o  The article number can be taken from the identification label on the product, 

engraving on the product, the front cover of your manual (at the bottom left), 
or the sticker on the back or bottom of the product.

o  If malfunctions or other defects arise, first contact the service department 
indicated below by phone or email.

o  You can then send a product recorded as defective to the communicated 
service address postage-free, making sure to enclose proof of purchase 
(receipt) and information on the details of the defect and when it occurred.

Safety notes

ATTENTION! READ THE ASSEMBLY AND OPERATING INSTRUCTIONS  
BEFORE USE! KEEP THE ASSEMBLY AND OPERATING INSTRUCTIONS  
IN A SAFE PLACE!

  KEEP OUT OF THE REACH OF CHILDREN. THIS PRODUCT 
IS NOT A TOY! INJURIES MAY OTHERWISE OCCUR!

   RISK OF INJURY! Before use, ensure that the product 
has been properly assembled. If you use or install the product in an impro-
per manner, this can lead to injuries. 

  Make sure that the product is only assembled by persons who know how 
to do so.

  Check the product for damage or wear before every use.
  Wear protective gloves to prevent injuries to your hands.
  WARNING! RISK OF DAMAGE! Improper installation of the product can 

cause damages.
  Make sure that the product does not cause damages to underground 

pipes or other objects.
  Secure the product in extreme weather e.g. strong winds. 
  Frost and other weather influences can damage the product.

 Assembly

You will need:
Rubber or wooden hammer

Important! When laying the lawn edges 1 , be sure not to damage any  
pipelines in the laying area.

  If necessary, use water to soften any hardened and stony ground along 
the laying area. Prepare the chosen laying area using a lawn edge trimmer 
where needed. This preparatory work is not necessary if the ground struc-
ture is soft.

  Position the lawn edges 1  along the laying area so that the ends meet.
  Connect two lawn edges 1  as shown in Figure A. To install at a 90 ° angle, 

bend the connected lawn edges 1  along the corresponding intersection 
line (see Fig. B).

  Centre the connection clip 2  above the connection point (not possible 
when installing at a 90 ° angle) (see Fig. C).

 If necessary, bend the lawn edges 1  into the desired shape (see Fig. D).
  Knock the lawn edges 1  into the ground along the chosen installation 

line using a rubber hammer or a wooden hammer. 
  Note: Never hit the lawn edges 1  directly using a metal hammer. This 

could damage the lawn edges 1 .

 Cleaning and care

 Never use harsh, solvent-based cleaning agents.
  Do not use scraping or sharp cleaning utensils such as knives, metal or 

nylon brushes, or similar. These can damage the surfaces of the product.
 Clean the product with a slightly dampened, lint-free cloth.

 Storage

  Store the product out of reach of children. 
  Allow all parts to dry thoroughly before packing the product away again.
  Store the product in a sheltered area. Always store the dry and clean  

product at room temperature.

List of pictograms used

Please read the instructions for use!

Observe the warnings and safety information!

Danger to life and risk of accidents for infants and children!
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Dispose of the packaging in an environmentally-friendly manner!
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Dispose of paper and cardboard packaging in the blue recycling 
container.

Dispose of plastic, metal and composite packaging in the yellow 
recycling container.

Safety information
Instructions for use

Lawn edging

 Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You have 
chosen a high quality product. Familiarise yourself with the product 
before using it for the first time. In addition, please carefully refer to 

the operating instructions and the safety advice below. Only use the product 
as instructed and only for the indicated field of application. Keep these in-
structions in a safe place. If you pass the product on to anyone else, please 
ensure that you also pass on all the documentation with it.

  Intended use

This product is only suitable as a decorative border for flower beds, paths or 
lawns in garden areas. Only for private use. Not for commercial use.

 Parts description

1  Lawn edge
2  Connecting clip

 Technical data

Material: silver (galvanised steel)/rust & black (painted steel)
Dimensions of each profile: approx. 100 x 13 cm (L x H)
Total length: approx. 3.95 m

  Scope of delivery

4 Lawn edges
4 Connecting clips
1  Set of assembly and safety instructions
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o  Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer  
(IAN 490935_2404) als Nachweis für den Kauf bereit.

o  Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

o  Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren  
Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

o  Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-
Anschrift übersenden.

o  

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher einsehen und herunterladen. 
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf  
parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr Land aus, und 
suchen Sie über die Suchmaske nach den Bedie-
nungsanleitungen. Mittels Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 490935_2404 gelangen Sie zur 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

 Service

Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39 
42349 Wuppertal 
DEUTSCHLAND 
Tel.:  0202 24750 430/431/432 (Gesprächskosten entsprechend  

dem Festnetztarif Ihres Telefonanbieters)
E-Mail: cm@comei.info

 
Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39 
42349 Wuppertal 
DEUTSCHLAND 
Tel.: 00 800 34 99 67 53
E-Mail: cm@comei.info

IAN 490935_2404
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die  
Art.-Nr. (IAN 490935_2404) als Nachweis für den Kauf bereit.

 Lagerung

  Bewahren Sie das Produkt für Kinder unzugänglich auf. 
  Lassen Sie alle Teile gründlich trocknen, bevor Sie das Produkt wieder 

einpacken.
  Lagern Sie das Produkt in einem geschützten Raum. Lagern Sie das tro-

ckene und saubere Produkt immer bei Raumtemperatur.

 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über die 
örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produktes erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

.

Das Produkt inkl. Zubehör, die Anleitung und die Verpackungsmaterialien 
sind recyclebar und unterliegen einer erweiterten Herstellerverantwortung. 
Entsorgen Sie diese getrennt, den abgebildeten Info-tri (Sortierinformation) 
folgend, für eine bessere Abfallbehandlung.

 Garantie und Service

 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern 
haben Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantie-
zeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es – nach unserer Wahl – kostenlos 
für Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für ersetzte 
und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie erstreckt 
sich weder auf Produktteile, die normalem Verschleiß unterliegen, und somit 
als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, Farbpatronen), 
noch auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

 Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Sicherheitshinweise

ACHTUNG! VOR GEBRAUCH DIE MONTAGE- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 
LESEN! MONTAGE- UND BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFÄLTIG AUFBE-
WAHREN!

  NICHT IN DIE HÄNDE VON KINDERN KOMMEN LASSEN.  
DIESES PRODUKT IST KEIN SPIELZEUG! ANSONSTEN 
DROHT VERLETZUNGSGEFAHR!

   VERLETZUNGSGEFAHR! Vergewissern Sie sich, dass 
das Produkt vor der Verwendung ordnungsgemäß montiert wurde. Wenn 
Sie das Produkt unsachgemäß montieren oder verwenden, kann dies zu 
Verletzungen führen. 

  Achten Sie darauf, dass das Produkt nur von fachkundigen Personen 
montiert wird.

  Überprüfen Sie das Produkt vor jeder Verwendung auf Beschädigung 
oder Verschleiß.

  Tragen Sie Schutzhandschuhe, um Verletzungen an den Händen zu ver-
meiden.

  HINWEIS! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR! Eine unsachgemäße Installation 
des Produkts kann zu Schäden führen.

  Stellen Sie sicher, dass das Produkt keine Schäden an unterirdischen Rohren 
oder anderen Gegenständen verursacht.

  Sichern Sie das Produkt bei extremem Wetter, z. B. starkem Wind. 
  Frost und andere Witterungseinflüsse können das Produkt beschädigen.

 Montage

Sie benötigen:
Gummi- oder Holzhammer

Wichtig! Stellen Sie sicher, dass beim Verlegen der Rasenkanten 1  keine 
unterirdischen Rohrleitungen im Verlegebereich beschädigt werden.

  Weichen Sie, falls nötig, erhärtete und steinige Böden entlang des Verlege-
bereiches mit Wasser auf. Bearbeiten Sie den gewünschten Verlegebereich 
ggf. mit einem Rasenkantenschneider. Bei einer weichen Bodenstruktur ist 
diese Vorarbeit nicht erforderlich.

  Positionieren Sie die Rasenkanten 1  entlang des Verlegebereiches, sodass 
sich die Enden treffen.

  Verbinden Sie zwei Rasenkanten 1  wie in Abbildung A dargestellt. Knicken 
Sie zur Montage im 90 °-Winkel die angeschlossenen Rasenkanten 1  
entsprechend entlang der Schnittlinie (s. Abb. B).

  Zentrieren Sie den Verbindungsclip 2  über dem Verbindungspunkt (nicht 
möglich bei Montage im 90 °-Winkel) (s. Abb. C).

  Wenn nötig, biegen Sie die Rasenkanten 1  in die gewünschte Form  
(s. Abb. D).

  Schlagen Sie die Rasenkanten 1  entlang der gewünschten Schlaglinie 
mit einem Gummihammer oder einem Holzhammer in die Erde ein. 

  Hinweis: Schlagen Sie niemals direkt mit einem Metallhammer auf die  
Rasenkante 1 . Die Rasenkante 1  kann sonst beschädigt werden.

� Reinigung�und�Pflege

 Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel auf Lösungsmittelbasis.
  Verwenden Sie keine kratzenden oder scharfen Reinigungsutensilien wie 

Messer, Metall- oder Nylonbürsten oder ähnliches. Diese können die 
Oberfläche des Produkts beschädigen.

  Reinigen Sie das Produkt mit einem leicht angefeuchteten, fusselfreien 
Tuch.

Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen!

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Lebens- und Unfallgefahr für Kleinkinder und Kinder!
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Entsorgen Sie Verpackung und Produkt umweltgerecht!

AZUL

ES

AMARILLO

ES

Papier- und Kartonverpackungen im blauen Wertstoffcontainer 
entsorgen.

Kunststoff-, Metall- und Verbundverpackungen im gelben  
Wertstoffcontainer entsorgen.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Rasenkantenprofile

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie 

hierzu aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung und die Sicherheits-
hinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angege-
benen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus.

  Bestimmungsgemäße Verwendung

Das Produkt ist ausschließlich zur dekorativen Abgrenzung von Beeten,  
Wegen oder Rasenflächen im Garten geeignet. Nur zur privaten Nutzung. 
Nicht für den gewerblichen Einsatz.

 Teilebeschreibung

1  Rasenkante
2  Verbindungsclip

 Technische Daten

Material: silber (verzinkter Stahl)/rost & schwarz (lackierter Stahl)
Maße je Profil: ca. 100 x 13 cm (L x H)
Gesamtlänge: ca. 3,95 m

  Lieferumfang

4 Rasenkanten
4 Verbindungsclips
1 Montage- und Sicherheitshinweise

 RASENKANTENPROFILE/LAWN� 
 EDGING/BORDURES�DE�JARDIN

   
 RASENKANTENPROFILE 
 Montage- und Sicherheitshinweise

IAN 490935_2404

A

D

1

B
1

1

C
1 2

  
 BORDURES�DE�JARDIN 
 Instructions de montage et  
 consignes de sécurité 

  
 GAZONRANDPROFIELEN 
 Montage- en veiligheidsinstructies

  
 LAWN�EDGING 
 Assembly and safety advice

 
 PROFILY�PRO�OKRAJE 
TRÁVNÍKU 
 Pokyny k montáži a 
 bezpečnostní pokyny

 
 PROFILE�KRAWĘDZI 
 TRAWNIKA 
 Wskazówki dotyczące montażu 
 oraz bezpieczeństwa

 
 BED-/GRÆSKANTER 
 Montage- og sikkerhedshenvisninger

 
 PROFILO�PER�BORDATURA 
 Istruzioni di sicurezza e montaggio

 
 GYEPSZÉLPROFILOK 
 Szerelési- és biztonsági utasítások

 
 RIBETE�PARA�JARDÍN 
 Instrucciones de montaje y 
 de seguridad

 
 PROFILY�PRE�OKRAJE 
 TRÁVNIKA 
 Pokyny pre montáž a bezpečnosť

DE/AT/CH 



DKES ES ES 

Leyenda de pictogramas utilizados

¡Lea el manual de instrucciones!

¡Tenga en cuenta las advertencias e indicaciones de seguridad!

¡Peligro mortal y de accidentes para bebés y niños!
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¡Deseche el material de embalaje y el producto de forma  
respetuosa con el medioambiente!

AZUL

ES

AMARILLO

ES

Desechar los envases de papel y cartón en el contenedor azul.

Desechar los envases de plástico, metal y compuestos en el 
contenedor amarillo.

Indicaciones de seguridad 
Instrucciones de uso

Ribete para jardín

 Introducción

Enhorabuena por la adquisición de su nuevo producto. Ha elegido 
un producto de alta calidad. Familiarícese con el producto antes de 
la primera puesta en funcionamiento. Lea detenidamente el siguiente 

manual de instrucciones y las indicaciones de seguridad. Utilice el producto 
únicamente como se describe a continuación y para las aplicaciones indicadas. 
Guarde estas instrucciones en un lugar seguro. En caso de transferir el pro-
ducto a terceros, entregue también todos los documentos correspondientes.

  Especificaciones�de�uso

El producto solo es apto para delimitar de forma decorativa arriates, caminos 
o césped en el jardín. Solo para uso privado. No apto para uso industrial.

 Descripción de los componentes

1  Delimitadores de césped
2  Clips de unión

 Datos técnicos

Material:  plata (acero galvanizado)/óxido y negro  
(acero lacado)

Dimensiones por perfil: aprox. 100 x 13 cm (L x Al)
Longitud total: aprox. 3,95 m

  Volumen de suministro

4 delimitadores de césped
4 clips de unión
1 instrucciones de montaje y seguridad

ESSK 

SK SK SK 
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o  El número de artículo figura en la placa de características del producto, 
en un grabado en el producto, en la portada de su manual (abajo a la  
izquierda) o en el adhesivo de la parte posterior o inferior del producto.

o  Si se producen fallos de funcionamiento o si se dan otras carencias,  
póngase primero en contacto telefónico o por correo electrónico con el 
departamento de atención al cliente indicado más abajo.

o  Los productos defectuosos se pueden enviar libres de franqueo a la  
dirección suministrada, adjuntando el comprobante de caja (ticket) e  
indicando el tipo de fallo, así como el momento en que se produjo.

o  

PDF ONLINE
parkside-diy.com

En parkside-diy.com están disponibles para su 
lectura y descarga este y otros manuales. Este 
código QR le llevará directamente a parkside-diy.
com. Seleccione su país y utilice la búsqueda 
para encontrar el manual de instrucciones. Intro-
duzca el número de artículo (IAN) 490935_2404 
para acceder a las instrucciones de uso de su 
artículo.

 Asistencia

Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39 
42349 Wuppertal 
ALEMANIA 
Tel.: 00 800 34 99 67 53
E-Mail: cm@comei.info

IAN 490935_2404
Para efectuar cualquier consulta, tenga a mano el tique de compra y el número 
del artículo (IAN 490935_2404) como justificante de compra.

 Almacenamiento

  Guarde el producto fuera del alcance de los niños. 
  Deje secar todas las piezas a fondo antes de volver a embalar el producto.
  Almacene el producto en un lugar protegido y fresco. Guarde siempre el 

producto seco y limpio a temperatura ambiente.

 Eliminación

El embalaje está compuesto por materiales no contaminantes que pueden 
ser desechados en el centro de reciclaje local. 

Para obtener información sobre las posibilidades de desecho del producto al 
final de su vida útil, acuda a la administración de su comunidad o ciudad.

.

El producto, incluidos los accesorios, y el material de embalaje son reciclables 
y están sujetos a la responsabilidad extendida del fabricante. Deséchelos por 
separado siguiendo la información ilustrada de recogida selectiva para un 
mejor tratamiento de los residuos. 

 Garantía

El producto ha sido fabricado según normas de calidad exigentes y ha sido 
probado minuciosamente antes de la entrega. En caso de fallos de material o 
de fabricación, dispone de derechos legales frente al vendedor del producto. 
Nuestra garantía mencionada a continuación no restringe sus derechos lega-
les de ningún modo.

La garantía para este producto es de 3 años a partir de la fecha de compra. 
La garantía empieza el día de la fecha de compra. Conserve el justificante 
de compra original en un lugar seguro, ya que este documento es necesario 
para demostrar la compra. 

Todos los daños o defectos ya presente en el momento de la compra deben 
informarse inmediatamente tras desembalar el producto.

Si el producto presenta defectos de material o fabricación en los 3 años a 
partir de la fecha de compra, lo repararemos o sustituiremos, según nuestra 
elección, gratuitamente para usted. El período de garantía no se extiende por 
una reclamación de garantía aprobada. Esto también es aplicable a las piezas 
sustituidas y reparadas.

La garantía pierde su validez si el producto se daña o se utiliza o mantiene de 
forma inadecuada.

La garantía cubre defectos de material y fabricación. Esta garantía no cubre 
las piezas del producto sujetas a un uso y desgaste normal y, por lo tanto, 
consideradas piezas de desgaste (por ej. pilas, baterías, mangueras, cartu-
chos de tinta) ni los daños a las piezas frágiles, por ej. interruptores o piezas 
de cristal.

 Tramitación de la garantía

Para garantizar una rápida tramitación de su consulta, tenga en cuenta las  
siguientes indicaciones:
o  Para efectuar cualquier consulta, tenga a mano el tique de compra y el 

número del artículo (IAN 490935_2404) como justificante de compra.

Indicaciones de seguridad

¡ATENCIÓN! ¡LEA LAS INSTRUCCIONES DE USO ANTES DE UTILIZAR Y 
MONTAR EL PRODUCTO! ¡CONSERVE LAS INSTRUCCIONES DE USO Y  
DE MONTAJE EN UN LUGAR SEGURO!

  NO DEJAR AL ALCANCE DE LOS NIÑOS. ¡ESTE PRODUCTO 
NO ES NINGÚN JUGUETE! ¡DE LO CONTRARIO PODRÍAN 
PRODUCIRSE LESIONES!

   ¡PELIGRO DE LESIONES! Asegúrese de que el 
producto esté bien montado antes de utilizarlo. Si monta o utiliza el pro-
ducto de forma incorrecta, podría provocar lesiones graves. 

  Tenga en cuenta que el producto solo debe ser montado por personal  
especializado.

  Antes de cada uso revise el producto para detectar daños o signos de 
desgaste.

  Utilice guantes de protección para evitar lesiones en las manos.
  ¡NOTA! ¡RIESGO DE DAÑOS! Una instalación incorrecta del producto 

puede provocar daños.
  Asegúrese de que el producto no dañe las tuberías subterráneas u otros 

objetos.
  Asegure el producto en condiciones climáticas extremas, por ejemplo, 

viento fuerte. 
  Las heladas y otras influencias meteorológicas pueden dañar el producto.

 Montaje

Necesita:
Martillo de goma o de madera

¡Importante! Asegúrese de que no se dañen las tuberías subterráneas en la 
zona de instalación al colocar los delimitadores de césped 1 .

  Si es necesario, ablande con agua los suelos endurecidos y pedregosos a 
lo largo de la zona de instalación. Si es necesario, trabaje la zona de colo-
cación deseada con un cortabordes. Si la estructura del suelo es blanda, 
no será necesario realizar este trabajo previo.

  Coloque los delimitadores de césped 1  a lo largo de la zona de coloca-
ción de manera que los extremos se encuentren.

  Conecte dos delimitadores de césped 1  tal y como se muestra en la  
figura A. Para montar con un ángulo de 90 °, doble los delimitadores de 
césped conectados 1  en consecuencia a lo largo de la línea de corte 
(ver fig. B).

  Centre el clip de unión 2  sobre el punto de unión (esto no es posible 
cuando se monta en un ángulo de 90 °) (ver fig. C).

  Cuando sea necesario, doble los delimitadores de césped 1  de la forma 
deseada (ver fig. D).

  Clave los delimitadores de césped 1  en el suelo a lo largo de la línea  
deseada con un martillo de goma o de madera. 

  Nota: Nunca golpee el delimitador de césped 1  directamente con un 
martillo de metal. El delimitador de césped 1  podría sufrir daños.

 Limpieza y cuidado

 No utilice productos de limpieza corrosivos a base de disolventes.
  No utilice utensilios de limpieza afilados o que rayen, como cuchillos,  

cepillos metálicos o de nailon o similares. Estos pueden dañar la superfi-
cie del producto.

  Limpie el producto con un paño suave libre de pelusas, ligeramente  
humedecido.

o  
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Na stránke parkside-diy.com si môžete prezrieť  
a stiahnuť túto a mnohé ďalšie príručky.  
S týmto QR kódom prejdete priamo na stránku 
parkside-diy.com. Vyberte si svoju krajinu a  
pomocou masky vyhľadávania vyhľadávajte ná 
vody na obsluhu. Zadaním čísla výrobku (IAN) 
490935_2404 prejdete na návod na obsluhu 
svojho výrobku.

 Servis

Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39 
42349 Wuppertal 
NEMECKO 
Tel.: 00 800 34 99 67 53
E-mail: cm@comei.info

IAN 490935_2404
Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a číslo výrobku  
(IAN 490935_2404) ako dôkaz o kúpe.

  Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete odovzdať na miest-
nych recyklačných zberných miestach. 

O možnostiach likvidácie opotrebovaného výrobku sa môžete informovať na 
Vašej obecnej alebo mestskej správe. 

Výrobok vr. príslušenstva a obalové materiály sú recyklovateľné a podliehajú 
rozšírenej zodpovednosti výrobcu. Pre lepšie spracovanie odpadu ich zlikvi-
dujte oddelene podľa obrázkov Info-tri (informácie o triedení).

 Záruka

Výrobok bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi smernicami kvality a pred 
dodaním dôkladne otestovaný. V prípade materiálových alebo výrobných chýb 
máte zákonné práva voči predajcovi výrobku. Vaše zákonné práva nie sú žiadnym 
spôsobom obmedzené našou zárukou uvedenou nižšie.

Záruka na tento výrobok je 3 roky od dátumu nákupu. Záručná doba začína 
plynúť dátumom kúpy. Originál dokladu o kúpe si uschovajte na bezpečnom 
mieste, pretože tento doklad je potrebný ako dôkaz o kúpe. 

Akékoľvek poškodenie alebo nedostatky prítomné už v čase nákupu je potrebné 
nahlásiť ihneď po vybalení výrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu zakúpenia preukáže, že výrobok vykazuje 
chyby materiálu alebo spracovania, podľa vlastného uváženia Vám ho bezplatne 
opravíme alebo vymeníme. Záručná doba sa na základe poskytnutej záručnej 
reklamácie nepredlžuje. To platí aj pre vymenené alebo opravené diely.

Táto záruka je neplatná, ak bol výrobok poškodený alebo nesprávne používaný 
alebo udržiavaný.

Záruka sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné chyby. Táto záruka sa ne-
vzťahuje na časti výrobku, ktoré podliehajú bežnému opotrebovaniu, a preto 
sa považujú za opotrebovateľné diely (napr. batérie, nabíjateľné batérie, hadice, 
atramentové kazety), ani na poškodenie krehkých častí, napr. spínačov alebo 
častí zo skla.

  Postup v prípade poškodenia v záruke

Na zaručenie rýchleho spracovania vašej požiadavky dodržte nasledujúce 
pokyny:
o  Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný lístok a číslo výrobku (IAN 

490935_2404) ako potvrdenie o kúpe.
o  Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, gravúre, na prednej strane návodu 

(dole vľavo) alebo na nálepke na zadnej alebo spodnej strane výrobku.
o  Pri výskyte funkčných porúch alebo iných nedostatkov sa najprv telefonicky 

alebo e-mailom obráťte na ďalej uvedené servisné oddelenie.
o  Výrobok označený ako chybný následne môžete s priloženým dokladom 

o kúpe (pokladničným blokom) a uvedením, o aký druh nedostatku ide a 
kedy sa vyskytol, bezplatne zaslať na poskytnutú servisnú adresu.

Bezpečnostné�upozornenia

POZOR! PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE NÁVOD NA MONTÁŽ A POUŽÍVANIE! 
NÁVOD NA MONTÁŽ A POUŽÍVANIE DÔKLADNE USCHOVAJTE!

  PRODUKT�SA�NESMIE�DOSTAŤ�DO�RÚK�DEŤOM.�TENTO� 
VÝROBOK�NIE�JE�HRAČKA!�INAK�HROZÍ�NEBEZPEČEN-
STVO PORANENIA!

   NEBEZPEČENSTVO�PORANENIA!�Uistite sa, že pro-
dukt bol pred používaním správne namontovaný. Ak výrobok namontujete 
alebo používate nesprávne, môže to viesť k poraneniam. 

  Dbajte na to, aby výrobok montovali iba osoby s odbornými znalosťami.
  Pred každým použitím výrobok skontrolujte ohľadom poškodení alebo 

opotrebovania.
  Noste ochranné rukavice, aby ste zabránili poraneniam rúk.
 �UPOZORNENIE!�NEBEZPEČENSTVO�POŠKODENIA! Neodborná inšta-

lácia výrobku môže viesť k vzniku škôd.
  Zabezpečte, aby výrobok nepoškodil podzemné potrubia alebo iné objekty.
  Pri extrémnych poveternostných podmienkach, napr. pri silnom vetre,  

zaistite výrobok. 
  Mráz a iné poveternostné podmienky môžu poškodiť výrobok.

� Montáž

Budete�potrebovať:
Gumené alebo drevené kladivo

Dôležité! Zabezpečte, aby pri pokladaní okrajov trávnika 1  nedošlo k po-
škodeniu podzemných potrubí v oblasti pokladania.

  Ak je to potrebné, vodou zmäkčite stvrdnutú a kamenistú zem pozdĺž ob-
lasti pokladania. Želanú oblasť pokladania príp. spracujte pomocou orezá-
vača okrajov trávnika. Pri mäkkej pôdnej štruktúre táto prípravná práca nie 
je potrebná.

  Umiestnite okraje trávnika 1  pozdĺž oblasti pokladania tak, aby sa konce 
stretli.

  Spojte dva okraje trávnika 1  podľa obrázka A. Pre montáž v 90 °-uhle 
ohnite zapojené okraje trávnika 1  adekvátne pozdĺž línie rezu (p. obr. B).

  Vycentrujte spojovaciu svorku 2  nad spojovacím bodom (nie je to možné 
pri montáži v 90 °-uhle) (p. obr. C).

 Ak je to potrebné, ohnite okraje trávnika 1  do želaného tvaru (pozri obr. D).
  Zatlčte okraje trávnika 1  pozdĺž želanej línie pomocou gumeného alebo 

dreveného kladiva do zeme. 
  Poznámka: Nikdy netlčte kovovým kladivom priamo na okraj trávnika 1 . 

Inak sa okraj trávnika 1  môže poškodiť.

� Čistenie�a�starostlivosť

 Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky na báze rozpúšťadiel.
  Nepoužívajte ostré alebo drsné čistiace náradie ako sú nože, kovové 

alebo nylonové kefy a podobné. Tieto by mohli poškodiť povrch výrobku.
 Výrobok čistite iba jemne navlhčenou handričkou, ktorá nepúšťa vlákna.

 Skladovanie

  Uschovávajte výrobok v bezpečnej vzdialenosti od detí. 
  Skôr, ako výrobok znovu zabalíte, nechajte všetky diely dôkladne oschnúť.
  Výrobok skladujte v chránenej miestnosti. Suchý a čistý výrobok skladujte 

vždy pri izbovej teplote.

Legenda�použitých�piktogramov

Prečítajte si návod na používanie!

Rešpektujte výstražné a bezpečnostné upozornenia!

Nebezpečenstvo ohrozenia života a nebezpečenstvo nehody pre 
malé i staršie deti!
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PAP

Obal a výrobok ekologicky zlikvidujte!

AZUL

ES

AMARILLO

ES

Papierové a kartónové obaly vyhadzujte do modrého recyklačného 
kontajnera.

Plastové, kovové a kompozitné obaly vyhadzujte do žltého  
recyklačného kontajnera.

Bezpečnostné upozornenia
Manipulačné pokyny

Profily�pre�okraje�trávnika

 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového výrobku. Kúpou ste sa roz-
hodli pre vysoko kvalitný produkt. Pred prvým uvedením do prevádzky 
sa oboznámte s výrobkom. Za týmto účelom si pozorne prečítajte 

nasledujúci návod na obsluhu a bezpečnostné pokyny. Výrobok používajte 
iba v súlade s popisom a v uvedených oblastiach používania. Tento návod 
uschovajte na bezpečnom mieste. Ak výrobok odovzdáte ďalšej osobe, pri-
ložte k nemu aj všetky podklady.

  Používanie�v�súlade�s�určeným�účelom

Výrobok je vhodný výlučne na dekoratívne ohraničenie hriadok, chodníkov 
alebo trávnikov v záhrade. Len na súkromné používanie. Nevhodné na prie-
myselné nasadenie.

� Popis�častí

1  Okraj trávnika
2  Spojovacia svorka

� Technické�údaje

Materiál:  strieborná (pozinkovaná oceľ)/hrdzavá & čierna  
(lakovaná oceľ)

Rozmery každého profilu: cca. 100 x 13 cm (D x V)
Celková dĺžka: cca. 3,95 m

  Obsah dodávky

4 okraje trávnika
4 spojovacie svorky
1 montážne a bezpečnostné pokyny

o  
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Tuto a mnoho dalších příruček si můžete prohléd-
nout a stáhnout na stránkách parkside-diy.com. 
Naskenováním QR kódu se dostanete přímo na 
stránky parkside-diy.com. Vyberte svou zemi a 
pomocí vyhledávací masky hledejte návody k 
použití. Zadáním čísla artiklu (IAN) 490935_2404 
získáte přístup k návodu k použití vašeho artiklu.

 Servis

Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39 
42349 Wuppertal 
NĚMECKO 
Tel.: 00 800 34 99 67 53
E-Mail: cm@comei.info

IAN 490935_2404
V případě jakýchkoliv požadavků si připravte pokladní stvrzenku a číslo  
výrobku (IAN 490935_2404) jako doklad o zakoupení.

  Skladujte výrobek v suché chráněné místnosti. Výrobek skladujte vždy  
suchý a čistý při pokojové teplotě.

  Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete zlikvidovat prostřed-
nictvím místních sběren recyklovatelných materiálů. 

O možnostech likvidace vysloužilých zařízení se informujte u správy vaší obce 
nebo města.

.

Výrobek vč. příslušenství a obalové materiály jsou recyklovatelné a podléhají 
rozšířené odpovědnosti výrobce. Likvidujte je odděleně podle ilustrovaných 
Info-tri (informace o třídění), abyste mohli lépe nakládat s odpady.

 Záruka

Výrobek byl vyroben podle přísných směrnic kvality a před dodáním pečlivě 
otestován. V případě materiálních nebo výrobních vad máte zákonná práva 
vůči prodejci výrobku. Vaše zákonná práva nejsou níže uvedenou zárukou  
nijak omezená. 

Záruka na tento výrobek je 3 roky od data zakoupení. Záruční doba začíná 
dnem zakoupení. Originál dokladu o zakoupení si uschovejte na bezpečném 
místě, protože tento doklad je vyžadován jako doklad o koupi. 

Jakékoli poškození nebo závady, které se vyskytly již v okamžiku nákupu, 
musí být nahlášeny ihned po vybalení výrobku.

Pokud se u výrobku během 3 let od data zakoupení projeví vada materiálu 
nebo výrobní vada, pak vám ho podle naší volby bezplatně opravíme nebo 
vyměníme. Záruční doba se po uznané reklamaci neprodlužuje. To platí také 
pro vyměněné a opravené díly.

Tato záruka je neplatná, pokud byl výrobek poškozený nebo nesprávně pou-
žívaný anebo udržovaný.

Záruka se kryje na materiálové a výrobní vady. Tato záruka se nevztahuje na 
díly výrobku, které jsou vystaveny běžnému opotřebení, a proto je lze považo-
vat za spotřební díly (např. baterie, akumulátory, hadice, inkoustové patrony) 
nebo na poškození křehkých součástí, jako jsou např. spínače nebo díly, které 
jsou vyrobeny ze skla.

� �Postup�v�případě�uplatňování�záruky

K zajištění rychlého zpracování vaší záležitosti se řiďte následujícími pokyny:
o  Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvrzenku a číslo artiklu (IAN 

490935_2404) jako doklad o zakoupení.
o  Číslo artiklu naleznete na typovém štítku výrobku, na rytině na výrobku, 

na titulním stránce vašeho návodu (vlevo dole) nebo na nálepce na zadní 
nebo spodní straně výrobku.

o  Pokud se vyskytnou funkční vady nebo jiné závady, kontaktujte nejprve 
telefonicky nebo e-mailem níže uvedené servisní oddělení.

o  Výrobek, který byl evidován jako vadný, pak můžete bezplatně zaslat na 
adresu, kterou vám servisní oddělení poskytlo, přiložit k němu doklad o 
zakoupení (pokladní stvrzenku) a uvést o jakou vadu se jedná a kdy se  
vyskytla.

Bezpečnostní�upozornění

POZOR! PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE NÁVOD K MONTÁŽI A OBSLUZE! 
NÁVOD K MONTÁŽI A OBSLUZE SI PEČLIVĚ USCOVEJTE!

  VÝROBEK�SE�NESMÍ�DOSTAT�DO�RUKOU�DĚTEM.�TENTO� 
VÝROBEK�NENÍ�HRAČKA!�V OPAČNÉM�PŘÍPADĚ�HROZÍ� 
NEBEZPEČÍ�ÚRAZUSK!

   NEBEZPEČÍ�ZRANĚNÍ!�Před použitím se přesvědčte, 
že je výrobek správně smontovaný. V případě nesprávné montáže nebo 
použití výrobku může dojít k úrazu. 

  Pamatujte, že výrobek smí montovat pouze osoby s odbornými znalostmi.
  Kontrolujte výrobek před každým použitím, jestli není poškozený nebo 

opotřebovaný.
  Noste ochranné rukavice, abyste se vyhnuli zranění rukou.
 �UPOZORNĚNÍ!�NEBEZPEČÍ�POŠKOZENÍ! Nesprávná instalace výrobku 

může mít za následek škody.
  Zajistěte, aby výrobek nemohl poškodit podzemní potrubí nebo jiné před-

měty.
  Při extrémním počasí, např. silném větru, výrobek zajistěte. 
  Mráz a jiné povětrnostní podmínky mohou způsobit poškození výrobku.

� Montáž

Potřebujete:
Gumové nebo dřevěné kladivo

Důležité! Zajistěte, aby nedošlo při pokládání zahradního obrubníku 1  k  
narušení podzemních potrubí.

  V případě potřeby změkčete vodou zatvrdlou a kamenitou zeminu podél 
směru položení. Místo instalace případě upravte ořezávačem okrajů tráv-
níku. Pokud je půda měkká, nejsou tyto přípravné práce nutné.

  Umístěte zahradní obrubníky 1  podél místa instalace tak, aby konce  
jednotlivých obrubníků navazovaly.

  Spojte dva zahradní obrubníky 1  podle obrázku A. K montáži pod úhlem 
90 ° ohněte napojené zahradní obrubníky 1  příslušně podél linie řezu (viz 
obr. B).

  Vycentrujte spojovací sponu 2  na bod spojení (není možné u montáže v 
úhlu 90 °) (viz obr. C).

  Pokud je to potřebné, ohněte zahradní obrubníky 1  do požadovaného 
tvaru (viz obr. D).

  Zatlučte zahradní obrubníky 1  podél požadovaného ohraničení gumovým 
nebo dřevěným kladivem do země. 

� �Upozornění:�Nikdy netlučte kovovým kladivem přímo na zahradní obrub-
ník 1 . Jinak zahradní obrubník 1  můžete poškodit.

� Čistění�a�ošetřování

 Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky na bázi rozpouštědel.
  Nepoužívejte k čištění žádné ostré nástroje k oškrábání, například nože, 

kovové nebo nylonové kartáče apod. Tyto nástroje mohou poškodit po-
vrch výrobku.

 Výrobek čistěte mírně navlhčeným hadříkem, který nepouští vlákna.

 Skladování

  Chraňte výrobek před dětmi. 
  Nechte všechny díly důkladně uschnout dříve, než výrobek znovu složíte  

a zabalíte.

Legenda�použitých�piktogramů

Přečtěte si návod k použití!

Dodržujte výstražné a bezpečnostní pokyny!

Nebezpečí ohrožení života a nehody malých i velkých dětí!
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PAP

Obal i výrobek odstraňujte do odpadu ekologicky!

AZUL

ES

AMARILLO

ES

Likvidujte papírové a kartonové obaly v modrém kontejneru.

Likvidujte plastové, kovové a kompozitní obaly ve žlutém  
kontejneru.

Bezpečnostní upozornění
Instrukce

Profily�pro�okraje�trávníku

 Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. Rozhodli jste se pro 
kvalitní výrobek. Před prvním uvedením do provozu se seznamte s 
výrobkem. K tomu si pozorně přečtěte následující návod k obsluze a 

bezpečnostní pokyny. Používejte výrobek jen popsaným způsobem a pouze 
pro uvedené oblasti použití. Uschovejte si tento návod na bezpečném místě. 
Všechny podklady vydejte při předání výrobku i třetí osobě.

  Použití�ke�stanovenému�účelu

Výrobek je určen výhradně k dekorativnímu ohraničení záhonů, cest nebo  
zatravněných ploch na zahradě. Pouze k soukromému použití. Není určen 
k použití za účelem výdělečné činnosti.

� Popis�dílů

1  Zahradní obrubník
2  Spojovací spona

 Technická data

Materiál:  stříbrný (pozinkovaná ocel)/rez a černý  
(lakovaná ocel)

Rozměry každého profilu: cca 100 x 13 cm (d x v)
Celková délka: cca 3,95 m

  Obsah dodávky

4 zahradní obrubníky
4 spojovací spony
1 montážní a bezpečnostní pokyny

PL PL PL PL 

� �Sposób�postępowania�w�przypadku�naprawy�
gwarancyjnej

Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa wniosku, proszę stosować się 
do następujących wskazówek:
o  Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym należy przygotować 

jako dowód zakupu paragon i numer artykułu (IAN 490935_2404).
o  Numer artykułu znaleźć można na tabliczce znamionowej na produkcie, na 

grawerunku na produkcie, na stronie tytułowej instrukcji (u dołu po lewej stro-
nie) lub na naklejce znajdującej się z tyłu lub na spodzie produktu.

o  W razie wystąpienia jakichkolwiek usterek w działaniu lub innych wad  
należy najpierw skontaktować się telefonicznie lub za pomocą poczty 
elektronicznej z wymienionym niżej działem serwisowym.

o  Produkt uważany za uszkodzony można następnie odesłać na podany  
adres działu serwisowego, dołączając dowód zakupu (paragon) oraz  
podając rodzaj usterki i datę jej wystąpienia. W takim przypadku nie  
ponoszą Państwo kosztów przesyłki.

o  
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Mogą Państwo przeglądać i pobierać te i wiele 
innych instrukcji na stronie parkside-diy.com.  
Ten kod QR przeniesie Państwa bezpośrednio  
na stronę parkside-diy.com. Proszę wybrać swój 
kraj i użyć maski wyszukiwania, aby wyszukać 
instrukcje obsługi. Proszę wprowadzić numer ar-
tykułu (IAN) 490935_2404, aby uzyskać dostęp 
do instrukcji obsługi swojego artykułu.

 Serwis

Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39 
42349 Wuppertal 
NIEMCY 
Tel.: 00 800 34 99 67 53
E-mail: cm@comei.info

IAN 490935_2404
Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym należy przygotować  
paragon i numer artykułu (IAN 490935_2404) jako dowód zakupu.

 Przechowywanie

  Produkt należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
  Przed ponownym zapakowaniem produktu należy starannie osuszyć 

wszystkie części.
  Produkt przechowywać w chronionym pomieszczeniu. Produkt przecho-

wywać zawsze suchy i czysty w temperaturze pokojowej.

 Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które 
można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowców 
wtórnych.

 Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela 
urząd gminy lub miasta.

.

Produkt, w tym akcesoriai materiały opakowaniowe, nadają się do recyklingu 
i podlegają rozszerzonej odpowiedzialności producenta. Wyrzuć je osobno, 
zgodnie z ilustracją przedstawiającą informacje o sortowaniu, aby zapewnić 
lepszą utylizację odpadów.

 Gwarancja

Produkt został wyprodukowany zgodnie z surowymi wytycznymi dotyczącymi 
jakości i dokładnie przetestowane przed dostawą. W przypadku wad mate-
riałowych lub produkcyjnych przysługują Państwu prawa ustawowe wobec 
sprzedawcy produktu. Państwa prawa ustawowe nie są w żaden sposób 
ograniczone przez naszą gwarancję przedstawioną poniżej.

Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty zakupu. Okres gwarancji 
rozpoczyna się od daty zakupu. Proszę przechowywać oryginalny rachunek 
w bezpiecznym miejscu, ponieważ ten dokument jest wymagany jako dowód 
zakupu. 

Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne już w momencie zakupu należy zgłosić 
niezwłocznie po rozpakowaniu produktu.

Jeżeli w ciągu 3 lat od daty zakupu produkt wykaże wady materiałowe lub 
produkcyjne, to – według naszego uznania – bezpłatnie go naprawimy lub 
wymienimy. Okres gwarancji nie ulega przedłużeniu o przyznane roszczenie 
gwarancyjne. Dotyczy to również wymienionych i naprawionych części.

Niniejsza gwarancja traci ważność, jeśli produkt został uszkodzony, był  
niewłaściwie użytkowany lub konserwowany.

Gwarancja obejmuje wady materiałowe i produkcyjne. Niniejsza gwarancja nie 
obejmuje części produktu, które podlegają normalnemu zużyciu i dlatego są 
uważane za części zużywalne (np. baterie, akumulatory, węże, wkłady atra-
mentowe), ani nie obejmuje uszkodzeń części delikatnych, np. przełączników 
lub części wykonanych ze szkła.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymianą urządzenia lub 
ważnej zęści czas gwarancji rozpoczyna się na nowo.

Wskazówki�bezpieczeństwa

UWAGA! PRZED UŻYCIEM NALEŻY ZAPOZNAĆ SIĘ Z INSTRUKCJĄ MON-
TAŻU I OBSŁUGI! INSTRUKCJĘ MONTAŻU I OBSŁUGI NALEŻY ZACHOWAĆ!

  NIE�DOPUSZCZAĆ,�ABY�PRODUKT�ZNALAZŁ�SIĘ�W�RĘ-
KACH�DZIECI.�TEN�PRODUKT�NIE�JEST�ZABAWKĄ!�W�
PRZECIWNYM�WYPADKU�WYSTĘPUJE�NIEBEZPIECZEŃ-

STWO�ODNIESIENIA�OBRAŻEŃ!
   NIEBEZPIECZEŃSTWO�ODNIESIENIA�OBRAŻEŃ!�

Upewnić się, że produkt przed użyciem został poprawnie zamontowany. 
W razie niepoprawnego zamontowania lub użytkowania produktu może to 
prowadzić do obrażeń. 

  Zadbać o to, aby produkt został zamontowany przez osobę posiadającą 
odpowiednie kwalifikacje.

  Produkt należy sprawdzić przed każdym użyciem pod kątem uszkodzenia 
lub zużycia.

  Nosić rękawice ochronne, aby uniknąć obrażeń rąk.
 �WSKAZÓWKA!�ZAGROŻENIE�USZKODZENIEM! Niepoprawna instalacja 

produktu może prowadzić do uszkodzeń.
  Upewnić się, że produkt nie spowoduje żadnych uszkodzeń rur podziemnych 

lub innych przedmiotów.
  W przypadku ekstremalnych warunków pogodowych należy zabezpieczyć 

produkt. 
  Mróz i inne wpływy atmosferyczne mogą uszkodzić produkt.

� Montaż

Potrzebne:
Gumowy albo drewniany młotek

Ważne! Upewnić się przy układaniu krawędzi trawnika 1 , że nie zostaną 
uszkodzone podziemne rury w obszarze układania.

  W razie potrzeby zmiękczyć stwardniałą i kamienistą ziemię wzdłuż obszaru 
układania wodą. W wybranym miejscu układania ewentualnie obrobić na-
rzędziem do ścinania krawędzi trawnika. W przypadku miękkiej struktury 
gleby to wstępne przygotowanie nie jest wymagane.

  Krawędź trawnika 1  umieścić wzdłuż obszaru układania, aby końce  
stykały się.

  Połączyć dwie krawędzie trawnika 1  jak jest to pokazane na rysunku A. 
W celu montażu zgiąć podłączone krawędzie trawnika 1  pod kątem 90 ° 
wzdłuż linii cięcia (patrz rys. B).

  Wycentrować klips połączeniowy 2  nad punktem połączeniowym (nie-
możliwe przy montażu pod kątem 90 °) (patrz rys. C).

  W razie konieczności zgiąć krawędź trawnika 1  w wybrany kształt (patrz 
rys. D).

  Wbić krawędź trawnika 1  wzdłuż wybranej linii wbijania młotkiem gumo-
wym lub drewnianym w ziemię. 

  Wskazówka: nigdy nie uderzać krawędzi trawnika 1  bezpośrednio  
młotkiem metalowym. W przeciwnym razie krawędź trawnika 1  może 
ulec uszkodzeniu.

� Czyszczenie�i�pielęgnacja

  Nie należy używać żrących środków czyszczących na bazie rozpuszczal-
ników.

  Nie używać drapiących lub ostrych narzędzi czyszczących jak noże, szczotki 
nylonowe lub tym podobne. Mogą one uszkodzić powierzchnię produktu.

 Produkt należy czyścić lekko wilgotną, niestrzępiącą się szmatką.

Legenda zastosowanych piktogramów

Przeczytać instrukcję obsługi!

Przestrzegać wskazówek ostrzegawczych i bezpieczeństwa!

Niebezpieczeństwo utraty życia i wypadku dla dzieci!
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Opakowanie oraz produkt zutylizować zgodnie z zaleceniami  
dotyczącymi ochrony środowiska naturalnego!

AZUL

ES

AMARILLO

ES

Opakowania papierowe i kartonowe należy wyrzucać do  
niebieskiego pojemnika na surowce wtórne.

Plastikowe, metalowe i kompozytowe opakowania należy  
wyrzucać do żółtego pojemnika na surowce wtórne.

Wskazówki bezpieczeństwa
Instrukcja postępowania

Profile�krawędzi�trawnika

� Wstęp

Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. Zdecydowali się 
Państwo na zakup produktu najwyższej jakości. Przed uruchomie-
niem urządzenia po raz pierwszy zapoznaj się z nim. W tym celu 

przeczytaj uważnie poniższą instrukcję obsługi oraz wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa. Produkt należy użytkować w sposób tu opisany i zgodnie  
z określonym zakresem zastosowania. Należy przechowywać tę instrukcję  
w bezpiecznym miejscu. Przekazując produkt innej osobie, należy również 
przekazać wszystkie dokumenty.

  Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Produkt służy do dekoracyjnego oddzielania rabatek, ścieżek lub powierzchni 
trawnika w ogrodzie. Tylko do prywatnego użytku. Produkt nie jest przezna-
czony do użytku komercyjnego.

� Opis�części

1  Krawędź trawnika
2  Klips połączeniowy

 Dane techniczne

Materiał:  srebrny (stal ocynkowana)/rdzawy i czarny 
(stal malowana) 

Wymiary każdego profilu: ok. 100 x 13 cm (dł. x wys.)
Długość całkowita: ok. 3,95 m

  Zawartość

4 krawędzie trawnika
4 klipsy połączeniowe
1  instrukcja montażu oraz bezpieczeństwa

NL/BE 

o  Een als defect bestempeld product kunt u dan samen met het aankoop-
bewijs (kassabon) en een beschrijving van het gebrek en het moment 
waarop het is opgetreden franco opsturen naar het aan u doorgegeven 
service-adres.

o  

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Op parkside-diy.com kunt u deze en vele andere 
handleidingen bekijken en downloaden. Met deze 
QR-code gaat u direct naar parkside-diy.com. 
Kies uw land en gebruik het zoekmasker om de 
gebruiksaanwijzing te zoeken. Vul het artikel-
nummer (IAN) 490935_2404 in om toegang te 
krijgen tot de gebruiksaanwijzing van uw artikel.

 Service

 
Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal 
DUITSLAND 
Tel.: 00 800 34 99 67 53
E-Mail: cm@comei.info

IAN 490935_2404
Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het artikelnummer  
(IAN 490935_2404) als bewijs van aankoop bij de hand.

De anvendte piktogrammers legende

Læs betjeningsvejledningen!

Overhold advarsler og sikkerhedsanvisninger!

Livs- og ulykkesfare for småbørn og børn!
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Bortskaf emballage og produkt miljørigtigt!

AZUL

ES

AMARILLO

ES

Papir- og papemballage smides i den blå genbrugscontainer.

Plastik-, metal- og kompositemballage smides i den gule  
genbrugscontainer.

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

Bed-/græskanter

 Indledning

Hjerteligt tillykke med købet af deres nye produkt. Du har besluttet dig 
for et produkt af høj kvalitet. Gør Dem fortrolig med apparatet inden 
første ibrugtagning. Læs derfor den efterfølgende brugsvejledning 

og sikkerhedsanvisningerne omhyggeligt. Brug kun produktet som beskrevet 
og kun til de angivne anvendelsesområder. Opbevar denne vejlledning på et 
sikkert sted. Hvis De giver produktet videre til andre, skal alle dokumenter 
følge med.

  Formålsbestemt anvendelse

Dette produkt er udelukkende beregnet til dekorativ afgrænsning af bede, 
veje og græsarealer i haven. Kun til privat brug. Ikke til den erhvervsmæssige 
indsats.

 Beskrivelse af de enkelte dele

1  Græskant
2  Forbindelsesclip

 Tekniske data

Materiale: sølv (galvaniseret stål)/rust & sort (lakeret stål)
Mål pr. profil: ca. 100 x 13 cm (L x H)
Samlet længde: ca. 3,95 m

  Leverede dele

4 græskanter
4 forbindelsesclips
1 monterings- og sikkerhedshenvisninger



      

HU HU HU HU IT 

IT   IT IT DK DK DK 

o  Ha működési hiba vagy egyéb hiányosság lépne fel, akkor először telefonon 
vegye fel a kapcsolatot a következőkben megnevezett szervizosztállyal 
vagy küldjön e-mailt.

o  Ha a szóban forgó termék meghibásodott, akkor a vásárlási bizonylat 
(pénztári blokk) mellékelésével, a hiba leírásával és a hiba keletkezési  
idejének a megadásával, portómentesen elküldheti az Önnek megadott 
szerviz címére.

o  

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ezeket és számos más kézikönyvet megtekinthet 
és letölthet a parkside-diy.com oldalon. Ez a  
QR-kód közvetlenül a parkside-diy.com oldalra 
irányítja. Válassza ki az országot, és a keresési 
felület segítségével keresse ki a használati utasí-
tást. Adja meg a cikkszámot (IAN) 490935_2404, 
hogy megtekintse a cikkhez tartozó használati 
utasítást.

 Szerviz

Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39 
42349 Wuppertal 
NÉMETORSZÁG
Tel.: 00 800 34 99 67 53
E-mail: cm@comei.info

IAN 490935_2404
Kérjük, kérdések esetére őrizze meg a pénztárblokkot és a cikkszámot  
(IAN 490935_2404) a vásárlás tényének igazolására.

 Tárolás

  Gyermekek számára nem elérhető helyen tárolja a terméket. 
  Mielőtt a terméket újra összecsomagolná, hagyja mindegyik részt alaposan 

megszáradni.
  A terméket védett helyiségben tárolja. A száraz és tiszta terméket mindig 

szobahőmérsékleten tárolja.

  Mentesítés

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi újrahasz-
nosító helyeken adhat le ártalmatlanítás céljából. 

A kiszolgált termék megsemmisítési lehetőségeiről lakóhelye illetékes önkor-
mányzatánál tájékozódhat.

.

A termék, beleértve a tartozékokat és a csomagolóanyagokat is, újrahaszno-
sítható, és a gyártó kiterjesztett felelőssége alá tartozik. A jobb hulladékkezelés 
érdekében az ábrán látható információk (szortírozási információk) alapján külön 
ártalmatlanítsa őket. 

 Garancia

A terméket gondosan, szigorú minőségi előírások betartásával gyártottuk, és 
a szállítás előtt gondosan ellenőriztük. Anyag- vagy gyártási hibák esetén a 
termék eladójával szemben törvényes jogok illetik meg. Az Ön törvényes jogait 
az általunk alább meghatározott garancia semmilyen módon nem korlátozza.

Erre a termékre 3 év garanciát adunk a vásárlás dátumától számítva. A garan-
cia idő a vásárlás dátumával kezdődik. Biztonságos helyen őrizze meg az 
eredeti vásárlói bizonylatot, mert ez a dokumentum szükséges a vásárlás bi-
zonyításához. 

A vásárláskor fennálló károkat és hiányosságokat a termék kicsomagolása 
után haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vásárlástól számított 3 éven belül anyag- vagy gyártási 
hibát észlel, választásunk szerint ingyenesen megjavítjuk vagy kicseréljük a 
terméket. A garancia idő nem hosszabbodik meg a helyette nyújtott szava-
tossági igény által. Ez a kicserélt vagy javított alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszűnik, ha a terméket megrongálták, ill. nem szakszerűen ke-
zelték vagy végezték a karbantartást.

A garancia az anyag- és gyártási hibákra vonatkozik. Ez a garancia nem ter-
jed ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek normál kopásnak vannak kitéve, 
és ezért gyorsan kopó alkatrésznek minősülnek (pl. elemekre, akkumulátorokra, 
tömlőkre, tintapatronokra), illetve a törékeny alkatrészek sérülésére, pl. kap-
csolókra vagy üveg alkatrészekre.

  Garanciális ügyek lebonyolítása

Ügyének gyors elintézése céljából kérjük, kövesse az alábbi útmutatásokat:
o  Kérjük, kérdések esetére őrizze meg a pénztárblokkot és a cikkszámot 

(IAN 490935_2404) a vásárlás tényének igazolására.
o  A cikkszámot leolvashatja a termék típustáblájáról, a terméken található 

gravírozásból, az útmutató címoldaláról (balra lent), vagy a termék hátol-
dalán vagy az alsó oldalán lévő címkéről.

Biztonsági tudnivalók

FIGYELEM! HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL A SZERELÉSI ÉS HASZNÁLATI 
ÚTMUTATÓT! GONDOSAN ŐRIZZE MEG A SZERELÉSI ÉS HASZNÁLATI  
ÚTMUTATÓT!

  NE�ENGEDJE,�HOGY�GYERMEKEK�KEZÉBE�KERÜLJÖN.�A�
TERMÉK�NEM�JÁTÉKSZER!�ELLENKEZŐ�ESETBEN�SÉRÜ-
LÉSVESZÉLYES!

   SÉRÜLÉSVESZÉLY!�Győződjön meg róla, hogy a 
terméket megfelelően szerelték össze. Ha a terméket nem megfelelően 
szereli össze vagy használja, az sérülésekhez vezethet. 

  Ügyeljen arra, hogy a terméket csak szakavatott személy szerelje össze.
  Minden használat előtt ellenőrizze a terméket sérülések és kopás tekinte-

tében.
  Szükség szerint viseljen védőkesztyűt a keze sérülésének elkerülése  

érdekében.
 �TUDNIVALÓ!�RONGÁLÓDÁS�VESZÉLYE! A termék nem megfelelő  

összeszerelése kárt okozhat.
  Győződjön meg róla, hogy a termék nem károsítja a föld alatti csöveket 

vagy más tárgyakat.
  Extrém időjárási körülmények között, pl. erős szélben biztosítsa a terméket. 
  Fagy és más időjárási körülmények károsíthatják a terméket.

� Összeszerelés

Szükséges szerszámok:
Gumi vagy fa kalapács

Fontos! Ügyeljen arra, hogy a gyepelválasztó 1  lerakásakor ne sérüljenek 
földalatti csövek a fektetési területen.

  Ha szükséges, vízzel lágyítsa meg a megkeményedett és köves talajt a 
fektetési terület mentén. Szükség esetén szerkessze a kívánt fektetési  
területet egy gyepszélnyíróval. Ha a talaj szerkezete puha, akkor ez az  
előkészítés nem szükséges.

  Helyezze a gyepelválasztót 1  a fektetési terület mentén úgy, hogy a  
végei találkozzanak.

  Csatlakoztasson két gyepelválasztót 1  az A. ábra szerint. Az összeszere-
léshez hajtsa össze az összekapcsolt gyepelválasztókat 1  90°-os szög-
ben a vágási vonal mentén (lásd B. ábra).

  Helyezze a csatlakozó kapcsot 2  a csatlakozási pont fölé (90°-os szögben 
történő felszerelés esetén ez nem lehetséges) (lásd C. ábra).

  Ha szükséges, hajtsa a gyepelválasztókat 1  a kívánt alakzatba (lásd D. 
ábra).

  Gumikalapáccsal vagy fakalapáccsal üsse be a gyepelválasztót 1  a  
kívánt vonal mentén a földbe. 

  Tudnivaló: Soha ne üsse közvetlenül a gyepelválasztót 1  fém kalapács-
csal. Ellenkező esetben a gyepelválasztó 1  károsodhat.

 Tisztítás és karbantartás

 Ne használjon agresszív tisztítószert vagy oldószert.
  Ne használjon súroló vagy szúrós tisztítóeszközöket, például kést, fém- 

vagy nejlonkefét vagy hasonlót. Ezek megsérthetik a termék felületét.
 A terméket egy enyhén nedves, szálat nem eresztő kendővel tisztítsa.

Az alkalmazott piktogramok jelmagyarázata

Olvassa el a használati útmutatót!

Tartsa be a figyelmeztetéseket és a biztonsági tudnivalókat!

Kisgyerekek és gyerekek számára élet- és balesetveszélyes!
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A csomagolást és a terméket környezetbarát módon ártalmatla-
nítsa!

AZUL

ES

AMARILLO

ES

A papír- és kartoncsomagolásokat dobja a kék szelektív  
hulladékgyűjtő konténerbe.

A műanyag, fém és kompozit csomagolóanyagokat dobja  
a sárga szelektív hulladékgyűjtő konténerbe.

Biztonsági tudnivalók
Kezelési utasítások

Gyepszélprofilok

� Bevezető

Gratulálunk új termékének vásárlása alkalmából. Ezzel egy magas 
minőségű termék mellett döntött. Az első üzembevétel előtt ismer-
kedjen meg a készülékkel. Ehhez figyelmesen olvassa el a következő 

Használati utasítást és a biztonsági tudnivalókat. A terméket csak a leírtak 
szerint és a megadott felhasználási területeken alkalmazza. Őrizze meg ezt az 
útmutatót egy biztos helyen. A termék harmadik félnek történő továbbadása 
esetén mellékelje a termék a teljes dokumentációját is.

  Rendeltetésszerű�használat

A termék kizárólag kerti ágyások, utak vagy gyepek dekoratív lehatárolására 
alkalmas. Csak magán használatra. Nem ipari felhasználásra.

 Alkatrészleírás

1  Gyepelválasztó
2  Csatlakozó kapocs

� Műszaki�adatok

Anyaga:  ezüst- (horganyzott acél)/rozsdaszínű és fekete  
(lakkozott acél)

Mérete profilonként: kb. 100 x 13 cm (Ho x Ma)
Teljes hossz: kb. 3,95 m

  A csomag tartalma

4 Gyepelválasztó
4 Csatlakozó kapocs
1 Szerelési- és biztonsági útmutató

o  per qualunque richiesta conservare lo scontrino e il codice dell’articolo 
(IAN 490935_2404) come prova di acquisto.

o  il codice dell’articolo è riportato sulla targhetta identificativa presente sul 
prodotto, inciso su di esso, riportato sulla copertina delle istruzioni (in basso 
a sinistra) o sull’adesivo posizionato sul lato posteriore o inferiore del pro-
dotto.

o  se si dovessero presentare errori di funzionamento o altri difetti, contattare 
dapprima il reparto di assistenza di seguito riportato, telefonicamente, o 
per e-mail.

o  è possibile inviare gratuitamente il prodotto difettoso all’indirizzo dell’as-
sistenza clienti comunicato, allegando la ricevuta d’acquisto (scontrino) e 
indicando il tipo di difetto e il momento in cui tale difetto è comparso.

o   

PDF ONLINE
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su parkside-diy.com potete visionare e scaricare 
queste istruzioni e molti altri manuali. Facendo la 
scansione del codice QR si accede direttamente 
a parkside-diy.com. Scegliere il proprio paese e 
attraverso il motore di ricerca cercare le istru-
zioni per l’uso. Inserendo il codice dell’articolo 
(IAN) 490935_2404 si accede alle istruzioni per 
l’uso del proprio articolo.

 Assistenza

 
Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39 
42349 Wuppertal 
GERMANIA 
Tel.: 00 800 34 99 67 53
E-Mail: cm@comei.info

IAN 490935_2404
Per qualunque richiesta conservare lo scontrino e il codice articolo  
(IAN 490935_2404) come prova d’acquisto.

 Conservazione

  Conservare il prodotto fuori dalla portata dei bambini. 
  Far asciugare completamente tutti i componenti prima di reinserire nuova-

mente il prodotto nel suo imballaggio.
  Riporre il prodotto in un luogo protetto. Conservare il prodotto asciutto e 

pulito sempre a temperatura ambiente.

 Smaltimento

L’imballaggio è composto da materiali ecologici che possono essere smaltiti 
presso i siti di raccolta locali per il riciclo. 

E’ possibile informarsi circa le possibilità di smaltimento del prodotto usato 
presso l’amministrazione comunale o cittadina.

.

Il prodotto, i suoi accessori e i materiali di imballaggio sono riciclabili e sog-
getti alla responsabilità estesa del produttore. Per un migliore trattamento dei 
rifiuti, smaltirli separatamente seguendo i diversi simboli della raccolta diffe-
renziata. 

 Garanzia

Il prodotto è stato fabbricato accuratamente secondo severe direttive di qua-
lità ed è stato controllato meticolosamente prima della consegna. In caso di 
difetti di materiale o fabbricazione l’acquirente può far valere diritti legali nei 
confronti del venditore. La nostra garanzia sotto riportata non costituisce alcun 
limite ai diritti legali dell’acquirente.

Questo prodotto è garantito per 3 anni con decorrenza dalla data di acquisto. 
La garanzia decorre dalla data d’acquisto. Conservare lo scontrino originale 
in un posto sicuro perché questo documento viene richiesto come prova 
dell’avvenuto acquisto. 

Tutti i danni o difetti presenti già al momento dell’acquisto devono essere  
comunicati subito dopo l’apertura della confezione.

Se entro 3 anni dalla data di acquisto di questo prodotto si rileva un difetto  
di materiale o di fabbricazione, noi procederemo, a nostra discrezione, alla  
riparazione o sostituzione gratuite del prodotto o al rimborso del prezzo di 
acquisto. Un eventuale intervento in garanzia non prolunga né rinnova il  
periodo di garanzia stesso. Ciò vale anche per le parti sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso di danneggiamento oppure uso o manuten-
zione impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbricazione. 
Questa garanzia non si estende a componenti del prodotto esposti a normale 
logorio, che possono pertanto essere considerati come componenti soggetti 
a usura (esempio capacità della batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, 
filtri, spazzole…). La garanzia non si estende altresì a danni che si verificano 
su componenti delicati (esempio interruttori, batterie, parti realizzate in vetro, 
schermi, accessori vari) nonché danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.

 Gestione dei casi in garanzia

Per garantire un rapido disbrigo della vostra richiesta, attenersi alle istruzioni 
di seguito riportate:

Avvertenze di sicurezza

ATTENZIONE! LEGGERE LE ISTRUZIONI PRIMA DEL MONTAGGIO E 
DELL’USO! CONSERVARE ACCURATAMENTE LE ISTRUZIONI PER IL  
MONTAGGIO E L’USO!

  TENERE LONTANO DALLA PORTATA DEI BAMBINI. QUESTO 
PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO! IN CASO CONTRARIO 
SUSSISTE IL PERICOLO DI LESIONI!

   PERICOLO DI LESIONI! Assicurarsi prima dell’uso 
che il prodotto sia stato montato correttamente. Un montaggio o un uti-
lizzo inappropriato del prodotto può causare lesioni. 

  Assicurarsi che il prodotto venga montato soltanto da persone esperte.
  Prima di ogni utilizzo verificare eventuali danneggiamenti o segni d’usura 

presenti sul prodotto.
  Indossare guanti protettivi per evitare lesioni alle mani.
  NOTA! PERICOLO DI DANNEGGIAMENTO! Un’installazione inappropriata 

del prodotto può causare danni.
  Assicurarsi che il prodotto non danneggi le tubature sotterranee o altri  

oggetti.
  In caso di fenomeni meteorologici estremi, ad es. forte vento, ancorare il 

prodotto. 
  Il gelo o altri agenti climatici possono danneggiare il prodotto.

 Montaggio

Sono necessari:
martello in legno o gomma

Importante! Durante la posa delle bordure da giardino 1 , assicurarsi che le 
tubature sotterranee non vengano danneggiate.

  Se necessario, ammorbidire con dell’acqua i terreni duri o pietrosi nei 
quali si intende effettuare la posa. Vangare eventualmente l’area di posa 
prescelta con una pala piatta. Sui terreni più morbidi la vangatura non 
sarà necessaria.

  Posizionare le bordure da giardino 1  lungo l’area di posa di modo che le 
estremità si tocchino.

  Collegare le due bordure da giardino 1  come descritto nella figura A. Per 
un montaggio con angolatura a 90°, piegare le bordure da giardino 1  già 
unite lungo la linea di taglio (vedi Fig. B).

  Centrare la clip di giuntura 2  sul punto di giuntura (operazione non possi-
bile per montaggi con angolatura di 90°) (vedi Fig. C).

  Se necessario, piegare le bordure da giardino 1  nella forma desiderata 
(vedi Fig. D).

  Conficcare le bordure da giardino 1  nel terreno lungo la linea di demar-
cazione prescelta usando un martello in gomma o in legno. 

  Nota: non battere mai direttamente sulla bordura da giardino 1  con un 
martello in metallo. La bordura da giardino 1  potrebbe risultarne danneg-
giata.

 Pulizia e cura

 Non utilizzare detergenti aggressivi a base di solventi.
  Non utilizzare utensili per la pulizia graffianti o affilati come coltelli, spazzole 

in metallo, in nylon o simili. Questi potrebbero danneggiare la superficie 
del prodotto.

 Pulire il prodotto con un panno privo di pelucchi e leggermente inumidito.

Legenda dei pittogrammi utilizzati

Leggere il manuale di istruzioni per l'uso!

Rispettare le avvertenze e le indicazioni di sicurezza!

Pericolo di morte e di incidente per neonati e bambini!
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PAP

Smaltire l‘imballaggio e il prodotto in modo ecocompatibile!

AZUL

ES

AMARILLO

ES

Smaltire gli imballaggi di carta e cartone nel contenitore di  
raccolta blu.

Imballaggi di plastica, metallo e composito.

Avvertenze di sicurezza
Istruzioni per l'uso

Profilo�per�bordatura

 Introduzione

Congratulazioni per l‘acquisto del vostro nuovo prodotto. Con esso 
avete optato per un prodotto di qualità. Familiarizzare con il prodotto 
prima di metterlo in funzione per la prima volta. A tale scopo, leggere 

attentamente le seguenti istruzioni d‘uso e le avvertenze di sicurezza. Utilizzare 
il prodotto solo come descritto e per i campi di applicazione indicati. Conser-
vare queste istruzioni in un luogo sicuro. Consegnare tutta la documentazione 
in caso di cessione del prodotto a terzi.

  Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

Il prodotto è destinato esclusivamente alla bordatura decorativa di aiuole, 
sentieri o prati da giardino. Solo per uso privato. Non adatto all’impiego  
commerciale.

 Descrizione dei componenti

1  Bordura da giardino
2  Clip di giuntura

� Specifiche�tecniche

Materiale:  argento (acciaio zincato)/ruggine e nero (acciaio  
verniciato)

Dimensioni per profilo:  ca. 100 x 13 cm (L x A)
Lunghezza totale: ca. 3,95 m

  Contenuto della confezione

4 bordure da giardino
4 clip di giuntura
1 manuale di istruzioni di montaggio e di sicurezza

o  
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På parkside-diy.com kan du se og downloade 
denne og mange andre manualer. Med denne 
QR-kode kommer du direkte på parkside-diy.com. 
Vælg dit land og søg efter betjeningsvejledningen 
ved hjælp af søgefunktionen. Ved at indtaste va-
renummeret (IAN) 490935_2404 kommer du til 
betjeningsvejledningen af dit produkt.

 Service

Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39 
42349 Wuppertal 
TYSKLAND 
Tlf.: 00 800 34 99 67 53
E-mail: cm@comei.info

IAN 490935_2404
Opbevar kvitteringen og varenummeret (IAN 490935_2404) til brug ved alle 
henvendelser som bevis for købet.

  Opbevar produktet i et beskyttet rum. Opbevar altid det tørre og rene  
produkt ved stuetemperatur.

� Bortskaffelse

Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som De kan bortskaffe over 
de lokale genbrugssteder. 

De får oplyst muligheder til bortskaffelse af det udtjente produkt hos deres  
lokale myndigheder eller bystyre.

Produktet og tilbehøret og emballagematerialer kan genbruges og er underlagt 
udvidet producentansvar. De skal bortskaffes separat. Følg de viste mærkater 
med sorteringsoplysninger, så de bortskaffes på en bedre måde.

 Garanti

Produktet er blevet fremstillet efter strenge kvalitetsstandarder og kontrolleret 
nøje før udlevering. I tilfælde af materiale- eller produktionsfejl kan du i medfør 
af loven gøre krav gældende over for sælgeren af produktet. Dine lovmæssige 
rettigheder begrænses på ingen måde af den af os nedennævnte garanti.

Garantien på dette produkt gælder i 3 år regnet fra købsdatoen. Garantien 
gælder fra købsdatoen. Opbevar den originale kvittering et sikkert sted, da 
dette dokument forlanges forlagt som dokumentation for købet. 

Alle skader eller mangler, der allerede forefindes på tidspunktet for købet, skal 
straks meddeles efter udpakningen af produktet.

Hvis der inden for 3 år regnet fra købsdatoen viser sig en materiale- eller produk-
tionsfejl på produktet, reparerer eller udskifter vi det – efter vores valg – gratis 
for dig. Garantiperioden forlænges ikke som følge af et imødekommet krav 
om garanti. Dette gælder også for udskiftede og reparerede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget eller anvendt og 
vedligeholdt forkert.

Garantien dækker materiale- og produktionsfejl. Denne garanti dækker hver-
ken produktdele, der er udsat for normal slitage og derfor er at betragte som 
sliddele (f.eks. batterier, akkumulatorer, slanger, farvepatroner), eller skader 
på skrøbelige dele, f.eks. kontakter eller dele af glas.

 Afvikling af garantisager

For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af din forespørgsel, bedes 
du følge følgende anvisninger:
o  Hav venligst kassebonen og varenummeret (IAN 490935_2404) klar ved 

alle henvendelser som dokumentation for købet.
o  Varenummeret er angivet på typeskiltet, en indgravering, på forsiden af 

vejledningen (nederst til venstre) eller på et mærkat på bag- eller undersi-
den af produktet.

o  Hvis der er funktionsfejl eller andre mangler, skal du først kontakte neden-
stående serviceafdeling telefonisk eller via e-mail.

o  Et produkt, der registreres som defekt, kan derefter gratis sendes til den 
oplyste serviceadresse med vedlæggelse af købsbeviset (kassebonen) og 
angivelse af, hvori manglen består, og hvornår den er opstået.

Sikkerhedshenvisninger

OBS! LÆS MONTERINGS- OG BETJENINGSVEJLEDNINGEN INDEN BRUG!  
OPBEVAR MONTERINGS- OG BETJENINGSVEJLEDNINGEN OMHYGGELIGT!

  MÅ�IKKE�KOMMER�I�HÆNDERNE�PÅ�BØRN.�DETTE�PRO-
DUKT�ER�IKKE�NOGET�LEGETØJ!�ELLERS�ER�DER�FARE�
FOR TILSKADEKOMST!

   FARE FOR SKADE! Sørg for, at produktet er korrekt  
installeret inden brug. Hvis produktet ikke monteres korrekt eller bruges 
forkert, kan det medføre personskader. 

  Sørg for, at produktet kun monteres af fagkyndige personer.
  Kontroller produktet for beskadigelse eller slitage før hver ibrugtagning.
  Bær beskyttelseshandsker for at undgå håndskader.
  HENVISNING! FARE FOR BESKADIGELSE! Forkert eller uhensigtsmæs-

sig montering af produktet kan føre til skader.
  Kontroller at produktet ikke forårsager skader på underjordiske rør eller 

andre genstande.
  Produktet skal sikres ved ekstreme vejrforhold, f.eks. ved kraftig blæst. 
  Frost og andre vejrmæssige forhold kan beskadige produktet.

 Montering

Du skal bruge:
Gummi- eller træhammer

Vigtigt! Sørg for at underjordiske rør ikke kan beskadiges i det område, hvor 
græskanterne 1  skal placeres.

  Blødgør om nødvendigt hærdet og stenet jord i placeringsområdet med 
vand. Bearbejd det ønskede placeringsområde i givet fald med en græ-
strimmer. Ved en blød jordstruktur er denne slags forberedelse ikke nød-
vendigt.

  Positioner græskanterne 1  langs placeringsområdet, således at enderne 
mødes.

  Forbind de to græskanter 1  som vist i afbildning A. Bøj til monteringen 
de tilsluttede græskanter 1  i en 90 °-vinkel langs skærekanten (se afbild-
ning B).

  Centrer forbindelsesclippen 2  over forbindelsespunktet (ikke muligt ved 
montering i 90 °-vinkel) (se afbildning C).

  Hvis det er nødvendigt, kan græskanten 1  bøjes i den ønskede form  
(se afbildning D).

  Slå græskanterne 1  langs den ønskede linje ned i jorden med en gummi-
hammer eller en træhammer. 

� �Bemærk: Slå ikke direkte på græskanten 1  med en metalhammer. 
Græskanten 1  kan ellers blive beskadiget.

 Rengøring og pleje

 Brug ikke aggressive rengøringsmidler baseret på opløsningsmidler.
  Anvend ingen kradsende eller skarpe rengøringsredskaber såsom knive, 

metal- eller nylonbørster eller lignende. Disse kan beskadige produktets 
overflade.

 Rengør produktet med en let fugtet, fnugfri klud.

 Opbevaring

  Opbevar produktet utilgængeligt for børn. 
  Lad alle dele tørre, inden du pakker produktet ind igen.

Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39 
42349 Wuppertal 
GERMANY 
cm@comei.info 
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